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Wee Baby Tirle her tip gégiiste rahatlikla kullanilabilecek sekilde ézel olarak
dizayn edilmi Dog 6§ ¥ gil ilk stiti
iyi ve rahat sekilde salgilanmasina yardimei olur. Ayni zamanda bebegi
emmedigi fazla siitiin degerlendirilmesinde veya siitiin kesilmesi halinde gégsiin
bcgultllmusmdu faydahdir. . et

COCUGUNUZUN SAGLIK VE GUVENLIGLICIN UYARI!

+BU MAMULU DAIMA ERISKIN GOZETIMINDE KULLANINIZ. +KULLANILMAYAN
BUTUN BILESENLERI COCUKLARIN ERISEBILECEGI YERLERDEN UZAK TUTUNUZ.
Kullanim Talimats:

«Bir elinizle Siit biriktirme haznesini gégstiniize yerlestirin, diger elinizle gégstintizi
gerin. Germe hareketi stitiin daha kolay gelmesini sqqlcycc r. Sonra pompay!
yavasea sIkIE birakarak siitiin gelmesini saglayiniz. Islemi géguslerde rahatlama
olana kadar tekrarlayiniz. +Her emzirme isleminden sonra goguste kalan tirle
ile cekiniz. Emzirmediginiz gunlerde lc (3) saatte bir cekilmesini dneririz. Bu islem
%_'tligsﬂn dogal yapisini bozmadan gégus uclarinin bicim kazanmasina yardimer olur.
+Her kullanimdan énce uriini gézle muayene ediniz. Hasar ve incelme belirtileri
goérildugiinde kullanmayiniz. <Yipranmaya neden olabileceginden dogrudan giines
18191 altinda veya direkt 1siya maruz birakmayiniz. «Kullaniimadigi takdirde kuru
olarak kapali bir kapta saklayiniz. «Kullanildiktan sonra besin kalintisi kalmayacak
sekilde uygun bir firca ile yikayiniz. .

Ut Biriktirme Haznesi (seffaf kisim) Temizligi: «ilk kullanimdan énce bes (5) dakika
stireyle suda kaynatiniz. sHer kullanimdan 6nce 1lik, sabunlu suda temizleyiniz ve
iyice durulayiniz. «Sterilizatérde temizlemeye uygundur.

ompa (mavi kisim) Temizligi: Her kullanimdan once 1lik, sabunlu suda temizleyiniz
ve iyice durulayiniz, «Sterilizatdrde temizlemeye uygun degildir.

NOT: « Bulasik makinesinde temizlemeye uygun degildir.

Wee Baby Breats Pump has been specifically designed in a way to be comfortably
used in anytype of breasts. It helps the first milk be released easily and in the
best ient way by stimulating the p | breast milk glands. It also
useful for using the excess milk not sucked by your baby or for discharging the
breast in case of delactation.

'WARNING FOR THE HEALTH AND SAFETY OF YOUR BABY!

+ALWAYS USE THIS PRODUCT UNDER THE SUPERVISION OF AN ADULT. <KEEP
ALL UNUSED PARTS OUT OF THE REACH OF CHILDREN.

Instruction For Use:

+Place the funnel with one hand onto the breast and use the second hand to stretch
the skin around the breast nipple. The tension of the skin eases the flow of the milk.
Then carefully start using the pump. Repeat this process until the tension in the
breast diminishes. *Suck up the remaining milk after nursing. On days you don't
breast feed we recommend to suck up the milk every three (3) hours. This helps
shaping the form of the nipﬂles withour dcmu?in the natural tissue of the breast.
+Before each use examine the product carefully. Do not use if any damage or wear
out is observed. *Store in a dry and closed container when not in use. *After using
clean the remains with a suitable brush.

Cleaning of the funnel (the transparent part): Before the first use boil for five (5)
minutes. *Wash in warm and soapy water and rinse thoroughly before each use.
«Suitable to clean in sterilizers.

Cleaning of the pump (the blue part): sWash in warm and soapy water and rinse
thoroughly before each use. *Not suitable to clean in sterilizers.

NOTE: *Not suitable for cleaning in the dishwasher.

Wee Baby umeeT cneuanbHblii An3aiiH, KOTOPbIA NOAXOAMT K IEKIOMY NPUMEHEHHUIO Ha Nt06Oi
rpyau. flBnAerca NErKum, Ny4Lnm U AOthlM CI'|0C060M, KOTOPbIV NOMOXET NPUBECTH B ABUXKEHUE
MONOYHbIE XKenesbl nocne poAos. Tak e UCNoNb3YeTCA NPU CLEXKUBAHUN MONOKA U3 rpyau NpU
NPEKPALLEHNN MONOKA MW NPU UCNONB3OBAHWM NIMLLHEr0 MONIOKA, KOTOPOE Ball Ball Manbil He

cocer,
ﬂPEﬁlgI’IPE)ﬁﬁEHME C léEI]blO COXPAHEHW#A 30,0POBbA U BE3OMACHOCTM BALLETO MAJIbILLIA!
*HCINO/Ib3YI liAHHO W3LENME TO/IBKO NOZ NNPUCMOTPOM B3POC/IbIX. #BCE HEUCMONB3YEMbIE
KOMMOHEHTbI XPAHUTE B MECTAX, HELLOCTYNHBIX A1 AETEN.
MHCTpYKUMS K nPUMEHEHMIO: R
*O/1HOM PYKOV NIOMECTUTE HaKOMUTE/Ib ZY1A MO/IOKa BNIOTHYIO K rpY/W, ADYTOVi PYKOV PACTAHWTE KOKY
MONOYHOY Kenesbl. 310 ABUKEHME MOMONKET MOAOKY DbICTPEE CLIEAUTLCA. 3aTeM OCTOPOKHO CKMMAR
W OTAYCKas MONOKOOTCOC YOEAMTECH B TOM, 4TO MONIOKO Ha4aAo NocTynarb. MosTopaiTe A0 Tex nop,
110Ka He NOYYBCTBYETe, 4TO MOOHbIE e/ie3bl 0CBOBOANNCS. *T10CNE KAXAOTO KOPMACHHA CUEMBaITE
OCTaBILEECA B FPY/ MO/IOKO MY MIOMOLLM MOAIOKOOTCOCA. B Te gr;w, KOTAa He NPUKAa/ipIBaeTe Masbilla
K TPY/W, PEKOMEHZYETCA CLEXMBATL MOAOKO Pa3 8 TP (3) 4aca. 10 IOMOKET COCKaM CHOPMUPOBATLCA,
He HapyLLIMB eCTECTBEHHYIO CTRYKTYPY TpyAu. *Tlepes] KaxapiM CMOb30BAHYEM NPOBEPLTE BU3YabHO
u3penve. He UCNoNb3yWTe, eCn Bbl OBHAPYKIAM NOBPEXACHHA 1 UCTOHYEHME. *He ocTasAMTe nog
BO3/J€/CTBIEM NPAMBIX CONHEUHbIX Aly4elt 1 BBAU3N UCTOHHMKOB MPAMOTO Tenna, 4Tobbl U3bewarb
enns. *Hewc M3[le/ve XpaHUTe B EMKOCTU B CyXoM Buze. *locne
MCNIONb30BAHA NPOMOVATE MPU MOMOLL NOAXOAALLEN ULETKU TaK, YTOBbI Y/AANUTb OCTATKIA MALLY.
OuMLLIeHWe HaKONWTENS AN MONOKA (NPO3payHan YacTb): *[lepes NepsbiM MPUMEHEHMEM NPOKUNATUTE B
80718 B TeyeHwM AT (5) MuHyT. *Mepez] KawJbiM MCNIONIb30BaHMEM NPOMOITe B TENAOV MbAbHOM BO/E,
. el

OuMLLeHme Hacoca (rony6oii yacth) : *Mepes KawabiM MCNO/Ib30BaHUEM NPOMOVATE B TENAOH MbIABHOM
80l€, TILATE/IbHO ONO/OCHHTE. *[lpUMeHeHMe CTepUAM3aTOPa HeAONYCTHMO.
NPUMEYAHME: *He noanexut MbiTbio B NOCYAOMOEYEHOM MALLMHKe.
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Die Wee Baby Brustpumpe wurde so entworfen das er fiir jede Brust geeignet ist.
Nach der Geburt stimuliert das Produkt die Brustdriisen und gewdhrleistet einen
ersten Muttermilchfluss. Gleichzeitig ist es auch hilfreich bei der Verwertung des
Milchliberschusses den das Baby nicht saugt oder unterstiitzend bei dem Absaugen
der Milch wepn abgestillt wird.
HINWEISE FUR DIE GESUNDHEIT UND SICHERHEIT IHRES KINDES!
+DIESES PRODUKT SOLLTE IMMER UNTER DER AUFSICHT EINES ERWACHSENEN
BENUTZT WERDEN. +NICHT BENUTZTE TEILE AUSSERHALB DER REICHWEITE VON
KINDERN AUFBEWAHREN.
Gebrauchsanweisung:
+Platzieren Sie mit einer Hand den Trichter mit dem Milchauffangteil auf die Brust
und ziehen Sie mit der anderen die Haut um die Brustwarze straff, Das Spannen der
Haut erleichtert den Milchfluss. Danach betﬁtiggn Sie vorsichtig die Pumpe bis Milch
austritt. Wiederholen Sie diesen Vorgang bis die Spannung in"der Brust nachlésst.
+*Saugen Sie nach jedem Stillen die verbleibende Milch ab.’An Tagen, an denen Sie
nicht Stillen empfehlen wir alle Drei (3) Stunden abzusaugen. Dieser Vorgang hilft bei
der Ausformung der Brustwarzen, ohne die natiirliche Beschaffenheit der Brust zu
beeintréchtigen. *Das Produkt vor jedem Gebrauch auf Risse und Schaden kontrollieren.
Falls es Materialschaden aufweist bitte nicht wiederverwenden. *Weder direktem
Sonnenlicht, noch direkter Hitze aussetzten: Es kénnen Schdden im Material entstehen.
+Bei Nichtgebrauch trocken, in einem geschlossenen Behdlter aufbewahren. \Nach
Gebrauch Milchreste mit einer geeigneten Birste entfernen. Reini%l{ng des Milchtrich-
ters (das durchsichtige Teil): «Vor dem ersten Gebrauch finf (5) MinUten auskochen.
+Vor jedem Gebrauch in lauwarmen Seifenwasser abwaschen und griindlich nachspiilen.
+Zur Reinigung mit Sterilisierungsgerdten geeignet.
Reinigung der Pumpe (das blaue Teil): +Vor jederm Gebrauch in lauwarmem Seifenwasser
abw‘cscl'éen und grundlich nachspiilen. «Zur Reinigung mit Sterilisierungsgerdten nicht
eeignet.
3\/A UNG!
Benditzen sie die Milch, die sich in der Pumpe (in dem blauen Abschnitt) sammelt
nicht als Nahrung fur ihr Baby. . )
Wichtig: Nicht in der splilmaschine reinigen, da starke reinigungsmittel schdden
verursachen konnen.
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Breast Pump

ANNELER iCiN ONEMLI BILGIDIR!

Sezaryen dogum yapan annelerin sttt normal dogum yapan
annelere gore daha ge¢ gelmektedir. Ayni sekilde annenin emzirme
problemleri normal dogum yapan annelere gére daha ¢ok
yasanmaktadir. Bu nedenle sezaryen dogum yapan annelerin daha
lyi desteklenmeleri gerekmektedir. Bu destekleri su sekilde
siralayabiliriz.

+ Emzirme desteginde ik adim, ilk yarim saat ve 1 saat icinde bebedi
memeye tutturmak. SUt hentiz gelmedigi icin bu yogun ugrag
gerektirebilir. Azim ve sabirla devam edilmeli.

Ikinci Gnemli asama, stittin gelmesinin Gntinde en buyUl
annenin morali. Anne iyi olmali, sikintili olmamali, si
emzirmeyle gelecegine ve bebegine yetebilecegine inanmal.
Son olarak da beslenmenin icerigi sulu gidalarla artiriimal, bolca
sivi tlketimi yapilmall.

*TUm bu yapilanlarin ise yaramadigi durumda da pompalar devreye
giriri Pompanin vakum glictiniin ytiksekligi de arti bir avantaj
olabilir.

Oncelikle bebegin memeyi emmesine tesvikle baslamal. Memeyi
pompa ile sagmak, bebek emmeyi siddetle reddediyorsa ikinci
segenek olarak kullanilmal.

IMPORTANT INFORMATION
FOR MOTHERS!

The nursing period of mothers having caesarean delivery start
later than then those who have normal delivery. Likewise, the
nursing problems are more frequent when compared to women
having normal delivery. Therefore the mothers having caesarean
delivery must be better supporter. We can summarize these
supports as follows:

+ The first step in nursing support is to make the baby attached
to the breast within the first half and 1 hour. This may require
intensive effort as the lactation has not started yet. You should
continue with determination and patience.

The second important stage is the mother’s morale which the
most important obstacle for lactation. The mother should be in
good mood, should not be depressed and believe that the
lactation will start and be sufficient for her baby.

Finally, the content of the nutrition must be increased with juicy
food and plenty of water must be consumed.

*The pumps are used when all these operations are useless.
High vacuum power of the pump may be also be an advantage.

First of all, the baby is promoted to suck the breast. Milking the
breast with a pump should be used as the second option if the
baby strictly refuses to nurse.
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